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В НЫНЕШНЕМ сезоне театр нашего 
і’орода прочно стал на новый, пра­
вильный творческий путь. Его пер­

вые спектакли — «Бесприданница», 
«Разлом» и, наконец, «Отелло» явились 
красноречивым . доказательством того, 
что труппа после ее реорганизации по­
ставила во главу угла вопросы под­
линного творчества, художественных 
исканий.

С большим удовлетворенном говори­
ли мы об удаче первых постановок, 
об актерских достижениях, об ансамб- 
ливости, являющейся основой основ 
советского тоатра. Даже не вдаваясь в 
оценку актерского мастерства, в пор- 
вых спектаклях каждый видол в выбо- 
ро ропортуара единую, целеустремлен­
ную линию тоатра, взявшего на себя 
ответственную, но благодарную задачу 
— создать свое лицо, показать свою 
творческую индивидуальность.

Не успели еще остыть впечатления 
от темпераментного, сочного спектакля 
«Отелло», как зрителям был ирѳподне- 
сон примитивный французский фаре 
Лѳтраза «Отцы». Трудно сказать, чем 
руководствовался театр, принимая к 
постановке сей дешевый «шодовр» 
французской драматургии. То ли стрем* 
лепном обрости «кассовую» пьесу, то 
ли желанием позабавить публику не­
прихотливым зрелищем, то ли ещо чем 
либо другим. Скажем одно, — этот 
спектакль ио делаот чести майкопско­
му театру п свидетельствует об его 
грубом отходе от правильно намечен­
ной линии. Это том более удивитолыю, 
что в широко объявленном ропортуар- 
ном плане театра «Отцы» вовсе не зна­
чились.

Справедливость требует отметить,что 
в актерском отношении спектакль сде­
лан неплохо. Да это и по удивитель­
но. Над постановкой третьесортной пье­
сы «Отцы» работал никто иной, как 
художественный руководитель театра 
В. И. Стратонов. Сказанное в коммен­
тариях не нуждается.

Акторы, занятые в спектакле, сдела- 
1 ли все, что было в их силах. Они 

честно выучили текст, по меро воз­
можностей смешили публику. Даже не
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щедрый па красочное оформление А. Л. 
Евжоико здесь постарался, и его деко­
рации радуют глаз.

Н. II. Королев, пополняющий веду­
щую роль Фонтанжа, отказавшись от 
излишнего комикования, несмотря на 
скудность драматургического материа­
ла, создал интересный комедийный об­
раз. Расширив рамки пьесы, II. Н. Ко­
ролев создал без пажима и трюкачест­
ва сатирический рисунок представите­
ля современной французской буржуа­
зии. Видно, что актор серьезно и вдум­
чиво поработал над порученной ему 
ролью. Жаль только, что его подлиино- 
творчѳская работа отдана такому низ­
копробному, макулатурному материалу. 
Хочется, чтобы в полнокровном, инте­
ресном спектакле Королев прозвучал 
бы так жо правдиво, как он сумел 
это сделать в «Отцах».

В дуэте с Королевым артист И. И. 
Карпаков создает образ другого фран­
цузского дельца — Гамбье, человека 
алчного, недалекого и похотливого.

В. А. Реджи и Н. В. Витарский игра­
ют непринужденно, задорно и весело. 
По этого не скажешь о других испол­
нителях. Нельзя согласиться с тем, 
что роль Жака поручена II. Д. Сини- 
цииу. Этот, безусловно одаренный ак­
тор, никак не может претендовать на 
роли салонных простачков, каким яв­
ляется. Жак. Отсюда и бледность соз­
данного образа- Синиции сам по верит 
в то, что делает на сцене. Непонят­
но и то, как художественное руковод- 

I ство могло поручить роль мадам Фон- 
танж актрисе Н. П. Сердобовой. Май­
копский зритель знает эту обаятель­
ную актрису по целой галлероѳ обра­
зов бытового и характерного планов. 
Как жо можно занимать ее в фарсо, по­
ручая при этом сугубо салонную роль?

Что же касаются тети Полины (арт. 
В. П. Кольчовюкая), то ее игра вовсе 
выпадает из стиля спектакля.

И вот мы на втором комедийном спо- 
ктакло — «Забавный случай» К. Голь­
дони. Имя автора заставляло верить, 
что мы увидим брызжущее весельем 
театральное зрелище. Увы, эти ожида­
ния но оправдались. Вместо искромет­
ного, солнечного представления мы 
увидели серый, ленивый спектакль.

Поистине забавный случай приклю­
чился па сцене нашего театра: остро­
умный анекдот, каким являотся пьеса 
Гольдони, здесь превратили в растяну­
тое скучное, малозаииматѳльиоѳ пове­
ствование о злоключениях любящих 
сердец. Волею того, в актерском отно­
шении пьеса итальянского классика 
обставлена неизмеримо ниже чем «От­
цы», о которых шла выше речь.

II. Л. Власов до сих пор был знаком 
зрителю как даровитый актер нашей 
труппы. В «Забавном случае» он 
впервые дебютировал, как поста­
новщик. Надо всемерно приветство­
вать выдвиженію на режиссерскую ра­
боту актоеов, чувствующих к ней склон­
ность. Несомненно, что II. А. Власов 
являотся одним из таких. Но, поручив 
начинающему режиссеру ответственную 
постановку, руководство театром наде­
лило его недостаточно квалифициро­
ванным составом.

Сидя на спектакле, нс веришь в то, 
что играют Гольдони. Артист И. В. 
Ольшанский напоминает не Филиберта, 
а взятого па прокат из оперетты тра­
диционного комика. Ему нет дела до 
замыслов драматурга. Он одержим од­
ним лишь стремлением — любою ценой 
«повеселить публичку».

Другой персонаж пьесы — поручик 
До ла Котри в исполнении А. М. Озе­
рова—этакий самодовольный «душка во­
енный». Актору следовало бы по-серь­
езному вникнуть в образ своего героя, 
а не заниматься самолюбованием и 
позированием точно пород зеркалом.

Право трудно что-либо сказать о 
С. П. Дмитриеве. Он легкую, комедий­

ную роль Гасконя тяжелит, снижая и
без того медлительный томп спектак­
ля.

Еще большую неудачу протерпели 
жонскио персонажи пьесы. Прождо всо-| 
го следует громким голосом сказать о 
арт. А. Г. Всрсоиевой. Марианна — эта 
вссолая, грациозная служанка ею со­
вершенно обесцвечена. Исполнение 
столь прекрасной роли актрисе явно 
но под силу. Игра Берсеневой не сто­
ит даже па профессиональном уровне.

Пренебрежение акторской индивиду­
альностью сказалось и на исполнитель­
нице роли Жаннины — арт. В. Я. Гон­
чаровой. Чувствуется, что комедийные 
роли далеко по в ео плане.

И только игра II. А. Власова остав­
ляет удовлетворение. Эпизодическая 
роль откупщика Рикарда им сделана в 
подлинно гольдониевских тонах, начи­
ная от внешнего рисунка, до внутрен­
него разрешения этого образа.

И. А. Власов, как режиссер, поста­
рался сделать всо от пего зависящее. 
Спектакль поставлен со знанием эпо­
хи, в ном радуют некоторые удачные 
мизансцены. М. А. Евжоико сумел соч­
но и красочно оформить спектакль, 
собрав для этого декорации из ранее 
шедших пьес. По все это положение 
но спасло. Чувство неудовлетворения 
остается после просмотра спектакля.

Дно творческие неудачи но должны 
обескуражить дружный, уже начавший 
срабатываться коллектив. Эти неудачи 
должны научить труппу более внима­
тельному, бережному отношению к 
распределению творческих сил. А силы 
в театре неплохие.

Нельзя только* в погоне за одновре­
менной подготовкой двух пьес распы­
лять свои возможности за счот сниже­
ния художественной ценности выпу­
скаемых споктаклой.

Хочется верить, что в своих после­
дующих работах театр учтет допущен­
ные ошибки и снова обретет ту прин­
ципиальную творческую линию, кото­
рую он взял с начала сезона.

Я. БОРОДОВСКИй.
К. МАРТЫНОВ.


